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Deşi pisica apare frecvent în folclorul tuturor popoarelor europene, precum şi în 
iconografia şi în izvoarele medievale creştine, înţelegerea modului în care s-a ajuns la 
o valorizare atât de negativă a acestui animal şi chiar la supunerea sa unor nedrepte 
şi sadice prigoane, izvorâte din spaimele abisale ale maselor îmbâcsite de prejudecăţi 
şi obscuratism religios1, este dificilă fără cunoaşterea modului în care Antichitatea 
păgână a perceput acest animal nobil şi folositor. 

Acest lucru este explicabil prin faptul că însăşi simbolistica pisicii este foarte 
eterogenă, ambivalentă şi contradictorie, oscilând între tendinţele benefice şi cele 
malefice, această vieţuitoare fiind asociată, datorită privirii sale fosforescente şi vieţii 
erotice nocturne, cu magia, cu Luna, îndeobşte cu tainele nopţii, dar şi cu principiul 
feminin, al vieţii instinctive, al senzualităţii, cu fenomenele magnetice şi focul vetrei, 
dar şi cu perfidia, a\1esiunea, cruzimea, închiderea la raţiune, răul şi demoniacul2• 

În Egipt, pisica sălbatică locală (Fe/is caraca~3, un vânător puternic şi agresiv, 
numit shude egipteni, a fost zeificată sub dinastia a li-a, în jurul anului 3 OOO î.e.n., iar 
pisica domestică (o rasă locală, numită onomatopetic de egipteni mieu, mai graţioasă 
decât specia sălbatică, bondoacă, dar având şi ea urechi ascuţite şi lungi şi o coadă 
scurtă) nu este reprezentată pe mastabalele Imperiului Vechi, ci apare abia în Regatul 
Mijlociu (2052-1778 î.e.n.), sub dinastia a XI-a (2133-1991 î.e.n.)4 , când este amintită 
mama unui funcţionar al lui Mentuhotep I, poreclită „Pisica"; primele exemplare 
domestice au fost aduse însă la început, drept curiozităţi, din sud şi vest5. Cultul 
acestui animal pare a se fi dezvoltat dintr-un fetiş (sau, poate, totem) timpuriu, de 

1. R Delort, Animalele şi istoria lor, Bucureşti, 1993, pp. 447-456; J.-P. Clebert, Bestiar Fabulos. 
Dicţionar de simboluri animaliere, Bucureşti, 1995, p. 226sq., s.v. pisicti; I. Evseev, Dicţionar de 
simboluri şi arhetipuri culturale, Timişoara, 1992, p. 82. 

2. V. Kernabach, Dicfionar de mitologie genera/li, Bucureşti, 1989, p. 473, s.v. pisică; I. Evseev, 
op. cit., p. 142, s.v. pisicti; J. Chevalier, A. Gheerbrant, Dicţionar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, 
gesturi, forme, figuri, numere, voi. III, Bucureşti, 1995, p. 98, s.v. pisicti. 

3. C. Bogoescu, Al. Dabija, E. Sanielevici, Atlas zoologic, Bucureşti, 1980, p. 202, n. 6. 
4. M. Lurker, Divinităfi şi simboluri vechi egiptene. Dicţionar, Bucureşti, 1997, p. 131, s.v. pisică. 
5. G. Posener, S. Sauneron, J. Yoyotte, Enciclopedia civilizafiei şi artei egiptene, Bucureşti, 1974, 

p. 236, s.v. pisicti. 
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după descoperirea sau din epoca domesticirii pisicii sălbatice, generat fiind de 
fecunditatea, fertilitatea şi agilitatea acestei feline, iar adoraţia se manifesta prin 
procesiuni rituale cu caracter orgiac6 şi viza nu exemplarul, ci specia însăşi, deşi într
un sarcofag din timpul dinastiei a XVIII-a se găsea, alături de mumia unui prinţ, şi cea 
a unei pisici7. Pisica era crescută pentru amuzament, dar şi ca încarnare a unui zeu 
ocrotitor, care-şi nimiceşte duşmanii şi era folosită la vânătoare, pentru a stârni păsările, 
dar şi la combaterea şoarecilor; se credea chiar că unsoarea de pisică alungă şoarecii6 • 

În afară de această sacralizare anonimă a pisicii mai este cunoscută zeiţa 
secundară Mafdet (= „Doamna Palatului Vieţii"), reprezentată uneori ca un ghepard 
(Acinonyx jubatus) - o divinitate juridică, manifestare a puterii judecătoreşti reprezentate 
de unealta de execuţie, anume un baston îndoit la un capăt, având prins pe el un rulou 
din care iese un cuţit; zeiţa apare ca un animal care urcă pe acest băţ, iar ghearele ei 
sunt comparate cu vârful lăncii lui Horus. De aceea ea apare în Regatul Nou (1570-
1085 î.e.n.) şi în scenele de psihostasie, iar atributele ei sunt bastonul şi cuţitul, 
instrumente ce amintesc de menirea ei de a lupta împotriva şerpilor, dar şi de a-i 
sprijini pe bolnavi şi ocroti pe morţi şi de a-i pedepsi pe păcătoşi9.Unele dintre funcţiile 
sale-şi chiar unul dintre, rulou sched-sunt însă preluarea de la sora sa geamănă, zeiţa 
scrierii, Seshat, conducătoare „Casei Vieţii" (a bibliotecii şi arhivelor), cronicara şi 
contabila faraonului, cea care alcătuia planurile de război şi ocrotea lucrările militare, 
reprezentată ca fiind acoperită, pe sub veşmântul feminin, cu o blană de panteră şi 
având o stea în 7 colţuri pe cap şi despre care se credea că este fiica, sora sau soţia 
zeului Toth; cultul său, înflorit la Sais, are drept principal centru Hennopolis şi cunoaşte 
interferenţe cu cel al lui Tefnut, Rattanwi şi Nephtys 10 . Această indentificare 
îndepărtează însă aceste două divinităţi de pisica asociată cu noaptea şi le apropie 
de simbolistica predominant solară a leului, învingător al ploilor11

, care rămâne destul 
contradictorie: leoaica Tefnut, fiica lui Atum-Ra, sora geamănă şi soţia lui Shu, adorată 
sub înfăţişare zoomorfă la Menset (Leontopolis) şi atropomorfă cu cap leonin la 
Oxyrrhynchos şi ca pisică în întregul Egipt12

, este apropiată de umiditatea deşertului 
din zorii zilei vestitoare a soarelui care răsare, o situaţie asemănătoare celei a zeului
leu Nefertum13

, pe când Nephtys, sora şi soţia lui Seth, adorată la Heliopolis, reprezintă 
sterilitatea deşertului 14 • 

6. V. Kernbach, op. cit., p. 70, s.v. Babastis. 
7. C Daniel, Cultura spirituală a Egiptului antic, Bucureşti, 1985, p. 204. 
8. G. Posener, S. Sauneron, J. Yoyotte, op. cit., p. 236, s.v. pisică. 
9. M. Lurker, op. cit., p. 100, s.v. Mafdet şi 149, s.v. scula de judecată; V. Kernbach, op. cit., p. 

314, s.v. Mafdet, A. I. Rubinstein, în: E. M. Meletinskij (ukfd. htl.), Moskva, 1990, p. 345, s.v. 
10. A.I. Rubinstein, în:E.M. Meletinskij (ukfd. htl.), op.cit., p. 345, s.v. Mafbem şi p. 487, s.v. 

Cemam. 
11. G. Posener, S. Sauneron, J. Yoyotte, op.cit., p. 167sq., s.v. leu; cf. M. Lurker, op. cit., p. 96sq., 

s.v. leu. 
12. V. Kernbach, op. cit, p. 574, s.v. Tefnut, M. Lurker, op cit, p. 169, s.v. Tefnut; G. Rachel, 

Dic/ionar de civiliza/ie egipteană, Bucureşti, 1997, p. 293, s.v. Tefnut, A.I. Rubinstein, in E. M. Meletinskij 
(ukfd. htl.), op. cit., p. 526, s.v. Ntayev. 

13. V. Kernbach, op. cit., p. 416, s.v. Nefertum; M. Lurker, op. cit., p. 108sq., s.v. Nefertum; G. 
Rachel, op. cit., p. 208, s.v. Nefertum. 

14. V. Kernabach, op. cit., p. 417, s.v. Nephtys-, A. I. Rubinstein, în E. M. Meletinskij (ukfd. htl.), 
op.cit., p. 388, s.v. Ytaiwmf, Hebemxem; G. Rachel, op. cit., p. 209sq., s. v. Nephtys. 
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O altă zeiţă-pisică, de prim rang însă, era Bastet (Ubasti). numită de greci 
Bubastis (Cu cap felin"), al cărei cult era legat de cel al elementului lichid, dar şi de 
cel al războiului şi ciumei, ea fiind socotită când soră, când soţie, când fiică a zeului 
Re şi, uneori, soră a lui Isis sau soţie a lui Shu, dar şi mamă a zeilor-lei Miysis, 
„Stăpânul Măcelului" şi Maches, „Leul cu privire sălbatică" sau „Cel care se bucură 
de sânge" şi înglobând cultul zeiţelor-leoaice Tefnut şi Sekhmet, probabil în condiţiile 
scăderii numărului leilor în regiune. Ea este socotită şi o ipostază mai blândă a leoaicei 
Hathor, opusă lui Sekhmet, ce personifică arsura razelor de soare; această varietate 
de legături de rudenie se explică prin sincretismul care a stat la baza cultului său şi 
a.le cărei origini pot fi duse până în vremea „Pisicii celei mari, care este la Heliopolis", 
adică pisica sălbatică din hăţişurile Deltei15 • Iconografia ei confirmă aceasta concluzie: 
în Imperiul Vechi ea avea cap de leoaică, nefiindu-i asociat ca animal sacru pisica, ce 
i se alătură abia în vremea dinastiei a XXIII-a (860-740 î.e.n.); în Regatul Nou ea este 
reprezentată ca un simplu cap de pisică sau ca o divinitate antropomorfă cu cap de 
pisică, pierzându-şi caracterul înfiorător, transmis lui Sekhmet şi intrând în relaţie cu 
Luna, care este considerată ochiul ei şi ocroteşte fecunditatea şi femeile gravide, dar 
şi casa, având când atributele iubitei capricioase, când pe cele ale unei mame tandre 
şi bune, pe care unele statuete o reprezintă alăptându-şi puii, iar altele o înfăţişează 
ca pisică-regină, şezând acoperită de bijuterii16

• Ca atribut caracteristic, Bastet era 
sistrul 11

, ceea ce pare a fi şi o referire la sensibilitatea muzicală a felinelor. Întrucât 
principala funcţie a pisicii era combaterea şerpilor, ea apare - mai rar- sub numele de 
Matu, ca ucigaşă a şarpelui Apophis, devoratorul Soarelui forţelor răului, care ameninţă 
arborele sacru de Persea şi deci existenţa lumii, ea reprezentând astfel forţa şi 
sprinteneala felinei, puse în slujba oamenilor pentru a-şi birui duşmanii ascunşi 18 • 

Există şi reprezentări satirice inspirate de folclor, care o prezintă fugărită de şoareci 
sau drept sclavă a acestora19 simbolizând astfel elita socială urâtă de poporul asuprit. 

Cultul zeiţei Bastet a ajuns la maxima înflorire sub a XXII-a dinastie (947-720 
î.e.n.), zisă şi „a Bubastizilor", când regii îşi stabilesc reşedinţa în principalul centru 
al acestuia, oraşul P-Ubasti (azi, Zagagid - Teii Basta), reşedinţa normei 19 din Egiptul 
de Sus şi s-a răspândit de la Theba la Memphis, oraşe în jurul cărora - ca la Bubastis 
- existau necropole cu sute de mii de pisici mumificate. Judecând după situarea 
necropolelor, la Saqqarah acest cult era asociat cu al păsării ibis, iar la Speos Artemidos 
(azi, Beni-Hassan)20 , cu cel al zeiţei-leoaice Pakhet, divinitate a vânătorii şi a Deşertului 

15. C. Daniel, op. cit., p. 222; V. Kernbach, op. cit., p. 70, s.v. Bubastis; R.I. Rubinstein, în: E. M. 
Meletinskij (ukfd. htl.), op. cit., pp. 90, s.v. •acm, •acmem şi 347, s.v. Maxec; M. Lurker, op. cit., pp. 
45, s.v. Bastetşi 131, s.v. pisică; G. Rachel, op. cit., p. 61, s.v. Bastet. 

16. G. Posener, S. Saunerom, J. Yoyotte, op. cit., p. 236sq., s.v. pisică; C. Daniel, op. cit., p. 222; 
V. Kernbach, op. cit., p. 70, s.v. Bubastis; I. Evseev, op. cit., p. 142, s.v. pisică; M. Lurker, op. cit., p. 
131, s.v. pisică. 

17. R. I. Rubinstein, în: E.M. Meletinskij (ukfd. htl.), op. cit., p. 90, s.v. •acm, •acmem. 
18. V. Kernbach, op. cit., p. 70, s.v. Bubastis; J.-P. Clebert, op. cit., p. 225, s.v. pisică; J. Chevalier, 

A. Gheerbrant, op. cit., p. 99 sq., s.v. pisică; M. Lurker, op. cit., p. 40, s.v. Apophis, 58, s.v. ised şi 131, 
s.v. pisică. 

19. G. Posener, S. Sauneron, J. Yoyotte, op. cit., p. 236, s.v. pisică. 
20. G. Rachel, op. cit., p. 225, s.v. Pakhet. 
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Oriental, dar spre deosebire de Sekhmet şi Hathor, Bastet era socotită o zeiţă a 
veseliei şi bucuriei, în zilele sărbătorilor sale fiind interzise vânătorile de lei. Un alt 
important centru al cultului său era Dendera, numit şi „Bubastis din Egiptul de Sus", 
de unde şi numele de „Pisica Etiopiană'', dat zeiţei în textele târzii. Necropolele de 
pisici confirmă astfel informaţiile transmise de Herodot21

, luvenal22 şi Diodor din Sicilia23
, 

precum şi de vechiile texte egiptene, despre grija şi adoraţia arătate acestei vietăţi, a 
cărei ucidere, chiar accidentală, era pedepsită cu moartea. În perioada elenistică Bastet 
era socotită un suflet al lui Isis, zeiţa misterelor, regenerării şi maternităţii; grecii au 
identificat-o însă, ca şi pe leoaica Pakhet, cu Artemis, iar cărţile gnostice, mai ales 
DB66eo Oi6Ba, cu Aphrodita24• În Cartea Morţilor (XVII), motanul era asociat Soarelui, 
Re fiind numit „Motanul în flăcări" (adică „ Roşu", opus şarpelui Apophis, de culoare 
verde), alteori pus în legătură cu Osiris, deoarece se credea că are 9 suflete şi se 
poate bucura de 9 vieţi succesive; dimpotrivă, pisica era întotdeauna consacrată 
Lunii şi lui Isis şi considerată lunatică, întrucât variaţiile pupilei sale evocau fazele 
Lunii, crescând şi descrescând o dată cu aceasta, alteori asimilată Sfinxului, din 
cauza naturii ei misterioase şi a sensibilităţii sale magnetice şi electrice. Plutarh relatează 
o credinţă egipteană, după care pisica fată de atâtea ori câte zile are luna lunară şi că 
suma puilor ei era în legătură cu progresia naturală (aritmetică) a numerelor, de la 
unitate la numărul 28. Poziţia obişnuită a pisicii, adunată ca un ghem şi însuşirea de 
a putea dormi zile întregi au făcut să fie socotită o întruchipare a meditaţiei şi un 
exemplu pentru candidaţii la iniţierea rituală25 • • 

În Biblie pisica apare menţionată o singură dată, cu termenul elen de âne"i6n"io 
în Septuaginta şi cu cel celto-latin de cata, în Vulgata, anume în Cartea lui Baruh26 • 

Această carte datează probabil abia din sec. I î.e.n., deşi - după tradiţie - a fost 
scrisă în vremea regelui loiachim din luda (609-597 î.e. n.) şi urmează nemijlocit, în 
Septuaginta, Cărţii lui Ieremia, iar în Vulgata - Plângeri/or lui Ieremia, fiind inclusă de 
canonul ortodox între scrierile necanonice şi de M. Luther printre apocifrele Vechiului 
Testament27

• Ea este asociată cu „liliecii, rândunelele şi alte păsări", care - potrivit 
concepţiei mozaice - sunt spurcate28 • Deşi nu există prescripţii ale Legii mozaice 

21. Herodotus, Historiae, li, 66-67, apund Herodot, Istorii (studiu introductiv de A. Piatkowski, 
trad., note istorice şi note de A. Piatkowski şi F. Vant-Ştef), Bucureşti, 1961, p. 162. 

22. luvenalis, Satyrae, XV, apundPersius, luvenal, Marţial, Satire şi epigrame(trad. de T. Măinescu 
şi Al. Hodoş şi prefaţă de I. Fischer), Bucureşti, 1967, p. 253. 

23. Diodorus Siculus, Bibliotheca Historica, I, 83, apud Diodor din Sicilia, Biblioteca istorici:'! (!rad. 
de R. Hîncu şi VI. Iliescu, studiu introductiv şi note istorice de VI. Iliescu), Bucureşti, 1981, p. 91 sq. 

24. C. Daniel, op. cit„ p. 222; V. Kernbach, op. cil„ pp. 70, s.v. Bubastis şi 473, s.v. pisici:'!; R. I. 
Rubinstein, în: E. M. Meletinskij (ukfd. htl.), op. cit., p. 90, s.v. •acm •acmem; G. Lăzărescu, Dicţionar 
de mitologie, Bucureşti, 1992, p. 83, s.v. Bubastis; J.-P. Clebert, op. cil„ p. 225, s.v. pisici:'!; M. Lurker, 
op. cit.. p. 45, s.v. Bastet; G. Rachel, op.cit., p. 61, s.v. Bastet. 

25. V. kernbach, op. cit .. pp. 473, s.v. pisici:'! şi 503 sq., s.v. Re; J.-P. Clebert, op. cit., p. 225, s.v. 
pisici:'!; cf. Aulus Gellius, Noctes Atticae, XX, 7, 5, apud Aulus Gellius. Nopţile atice (trad de D. 
Popescu, introducere şi note de I. Fischer), Bucureşti, 1965, p. 507. 

26. Cartea lui Baruh, 6:21 sau Epistola lui Ieremia, 21, apud Biblia sau Sfânta Scripturi:'! (tipărită sub 
îndrumarea şi cu purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Iustin, Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Române, cu aprobarea Sf. Sinod), Bucureşti, 1982, p. 948. 

27. M. Bocian, U. Kraut, I. Lenz, Dicţionar enciclopedic de personaje biblice, Bucureşti, 1996, p. 
60, s.v. Baruh. 

28. Levitic, 11:16,18, apud Biblia sau Sfânta Scripturi:'!, ed. cit„ p. 125; Deuteronom, 14:18, apud 
Biblia sau Sfânta Scripturi:'!, ed. cit., p. 211. 
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(Tora) referitoare expres la pisică aceasta este socotită şi ea ca fiind spurcată, întrucât 
este un patruped care calcă pe labe29 • Ea pare a fi unul dintre simbolurile nefaste, ale 
damnării, părăsirii, distrugerii şi deşertăciunii, cum arată faptul că în textul amintit 
este menţionată ca sărind peste idolii Babilonului, cetate sortită nimicirii, ca urmare a 
idolatriei şi corupţiei sale30

• 

Autorii greci şi latini menţionează destul de rar pisica, întrucât pentru combaterea 
rozătoarelor în zona mediteraneană se foloseau de obicei nevăstuicile (Mustela 
nivalis)31

, iar şerpii veninoşi - alţi duşmani - ai rozătoarelor aucătoare de molime32 , pe 
care pisicile îi combăteau în Egipt şi Orient33 , erau mai rari în zonele mai reci. Când ei 
o fac totuşi - chiar şi Aristotel - confundă pisica domestică şi cea sălbatică, fapt 
explicabil dacă ne gândim că în Grecia reprezentările de pisici sunt rare, fiind vorba 
de artefacte importante sau - poate - de animale aduse din Egipt sau Orient, întrucât 
în Europa pisica este domesticită abia în sec. I e.n.34 • Un asemenea animal izolat, 
importat din Sud, trebuie să fi fost şi cel ale cărui oseminte au fost descoperite în 
necropola de la Zimnicea (jud. Teleorman) 35 . Această situaţie ii face pe unii autorifie 
să afirme că grecii ignorau pisica, fie să creadă, ca R. Delort, că, deşi pisica este 
amintită în Acharnienii lui Aristofan, apoi de Aristotel, Pliniu cel Bătrân, Seneca şi 
Plutarh, doar Esop se referă la pisica sălbatică36 - ceea ce ar însemna că autorii greci 
şi latini nu cunoşteau decât rare exemplare de pisică domestică. 

O confuzie datorată rarităţii acestui animal a existat într-adevăr, căci în limba 
greacă veche termenii pentru „pisică" şi „nevăstuică" (aaeYq sau aaey) coincid, fapt 
explicat de M. Nasta tocmai prin domesticirea târzie a pisicii în Elada37

. Cuvântul 
respectiv pare înrudit cu termenul pentru „lapte" (aOea) şi aceasta se datorează, 
probabil, faptului că respectivele animale erau văzute ca simboluri ale feminităţii, ale 
maternităţii. O situaţie oarecum asemănătoare se constată şi în limba latină: cuvântul 
felis, -is (=„pisică") vine de la substantivul pierdut teta („ţâţă")36 , înrudit cu adjectivul 
substantivizat felator, -oris (=„cel care suge", „sugarul") şi cu verbul felo,-are (=„a 
suge (lapte)")39 . De aceea, în fabule se poate face destul de greu distincţia dintre 
nevăstuică şi pisică (sălbatică, după R. Delort!), fapt remarcat şi de M. Nasta40

• Un 
exemplu bun este fabula Nevăstuica şi păsările4 1 , tradusă uneori drept Motanul şi 

29. Levitic, 11 :27, apud Biblia sau Sfânta Scriptură, ed. cit. p. 126. 
30. Isaia, 13-14, 46; Ieremia 25; Daniel 5; Avacum 2 etc. 
31. Babrios, Fabulae, 57-58, apud Esop, Babrios, Fabule (trad. de Tr. Lăzărescu şi V. Golinescu, 

prefaţă, tabel cronologic şi note de M. Nasta), Bucureşti, 1980, p. 229sq.; Aesopus, Fabulae, 237 şi 
289, apud Esop, Babrios, op. cit„ pp. 126 şi 154; ci. A. Oei ort„ op. cit„ p. 433 şi J.-P. Clebert, op. cit„ 
p. 225, s.v. pisică. 

32. S. Chiş, Cultul şarpelui Glykon în Imperiul roman, în: Buletinul cercurilor ştiinţifice studenţeşti, 
Alba Iulia, I, 1995, p. 98sq. 

33. R. Oelor!, op. cit„ p. 436. 
34. V. Kernbach, op. cit„ p. 473, s.v. pisică; R. Oelor!, op. cit„ p. 437sq. 
35. M. Cârciumaru, Paleoetnobotanica. Studii în preistoria şi postistoria României, laşi, 1996, p. 56. 
36. A. Oelort, op. cit„ p. 432. 
37. Esop, Babrios, op. cit„ p. 12, n. 1. 
38. I. Nădejde, Dicţionar latin-român complect pentru licee, seminarii şi universalităţi, ed. a IV-a, 

Ed. Adevărul, s.1„ s.a„ p. 256, s.v. felis. 
39. Ibidem, p. 256, s.v. felo,-are. 
40. Esop, Babrios, op. cit„ p. 12, n. 1. 
41. Aesopus, Fabulae, 14, apud Esop, Babrios, op. cit„ p. 13. 
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găinile-12 sau fabula Nevăstuica şi cocoşul43 • Aceeaşi problemă se pune pentru fabula 
Nevăstuica şi cocoşul. Aceeaşi problemă se pune pentru fabula Pisica şi Afrodita, 
unde animalul simbolizează femeia invidioasă, crudă, lacomă şi nestăpânită44 şi pentru 
fabula Nevăstuica şi pila, în care sunt criticaţi oamenii nechibzuiţi şi certăreţi45 . În 
acest context trebuie amintit că Patristica socoteşte pisica, prin combinarea unei 
denaturări a textului biblic în care este vorba, de fapt, de cârtiţă (Talpa europaea), 
şoarece (probabil, cel de câmp, Microtus arvalis) şi şopârla46 sau - după alte traduceri 47 

- de orbete (Spalax microphtalmus), şoarece săritor de pustiu (Jaculus jaculus) şi 

şopârlă cu informaţiile inexacte preluate dintr-un Fiziolog antic, eventual sub influenţă 
gnostică, drept un animal spurcat, care nu poate fi mâncat, din cauza posibilităţii de 
identificare cu păcătoşii de ambele sexe, care, după pilda animalului respectiv, practică 
sexul oral48

• Şi aici există însă riscul confuziei între nevăstuică şi pisică, datorită 
neclarităţii autorului anonim din Alexandria, greşit identificat cu apostolul Barnaba şi 
care a scris la sfrşitul sec. I. e.n. sau între 70-131 e.n. 49 , ceea ce ar putea fi o explicaţie 
pentru imaginea nefavorabilă a pisicii în tradiţia creştină. O altă explicaţie ar putea fi 
confuzia săvârşită de vreun traducător neatent între şopârlă (aaeapâ96) şi pisică ( 112 
aae9 sau 112 aaey) 50 • Nu întâmplător, poate datorită asocierii acestui animal cu 
practicile neîngăduite, păgâne şi eretice, unul dintre cei mai îndârjiti oponenţi ai 
hotărârilor Consiliului ecumenic de la Chalkedon (451 ), care a condamnat monofizitismul 
Bisericii copte din Egipt, este tocmai Timotheos Ailours (=„Pisică Sălbatică"), patriarhul 
de Alexandria51

. 

Confuzia dintre felină şi nevăstuică s-ar părea că nu este proprie doar civilizaţiei 
greceşti şi nu se referă doar la aspectul lingvistic: o cataramă din aur de stil scito
siberian, provenind din „Colecţia siberiană" a ţarului Petru cel Mare şi care pe baza 
unor analogii din Kurdistanul iranian (Zivie), din stepele nord-pontice (Kelermes). estul 
Kazahstanului (Cilikty) şi regiunea Munţilor Altai (descoperirea de la Majemir) se datează 
nu mai devreme de sec. VI î.e.n., reprezintă un animal încolăcit, identificat cu o 
panteră, dar care - prin lungimea - exagerată a trupului său subţire, ca şi prin forma 
capului - aminteşte de un mustelid 52

• Acest obiect de podoabă ar putea să fi fost 

42. Esop, Fabule (după ed. trad. de I. Teodorescu şi I. Diaconescu şi publicată în 1935), Bucureşti, 
43. Aesopus, Fabulae, 12, apud Esop, Babrios, op. cit., p. 12. 
44. Ibidem, 76, apud Esop, Babrios, op. cit., p. 46 şi n.1. 
45. Ibidem, 77, apud Esop, Babrios, op. cit., p. 47. 
46. Levi tic, 11 :29, apud Biblia sau Sfânta Scriptură, ed. cit., p. 126. 
47. Ibidem, 11 :29, apud Neue - Welt - Ubersetzung der Heiligen Schrift (ubersetzt nach der 

revidierten englischen Ausgabe 1984, unter getreuer Berucksichtigung der hebrăischen, aramăischen 
und griechischen Ursprache), revidierte Ausgabe, Brooklyn, New York, 1985, p. 150. 

48. Epistola ziză a lui Barnaba, X. 8, în Scrierile Părin/ifor Apostolici (trad., note şi indici de D. 
Fecioru), Bucureşti, 1995, p. 151 şi nn. 1 şi 2. 

49. Scrierile Părinţilor Apostolici, ed.cit., p. 130sq. 
50. H. Menge, Griechisch-deutsches und deutsch-griechisches Wdrterbuch mit bosenderer 

Berucksichtigung der Etymologie, Hand- und Schulausgabe, Teii I, Berlin-Schi:ineberg, 191 O, p. 116, 
s.v. aaeapâi;:o şi aaeYi;: sau aaey. 

51. K. Wessel, Spătantike Kunst in Ăgypten, în: Kunst der Kopten. Sammlung des lkonnenmuseums 
Recklinghausen, Recklinghausen, s.a., p. 12sq. 

52. M. I. Artamanov, Cjrhjmbof cfrjm. Amy-Lfhbycrbq rkf, Fgfqcrbt rehfys, Vbyecbycrbt hjyps, 
Cbbhcrjt pjgjnj , 1973, p. 126sq. şi fig. 174; K. Jettmar, Arta stepelor. Popoarele timpurii, Bucureşti, 
1983, p. 241 şifig.38. 
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produs, totuşi, într-un atelier grecesc, deşi pentru un conducător barbar: necunoscând 
direct irbisul sau pantera, descrise lui în greacă drept „o uriaşă pisică pătată", meşterul 
a reprezentat... o mare nevăstuică, având aceleaşi pete! 

Credem că R. Delort nu are dreptate lăsând să se înţeleagă că vechii greci şi 
romanii cunoşteau mai bine pisica domestică şi foarte puţin pe cea sălbatică şi pentru 
că termenul din greaca veche pentru „pisică sălbatică", atestat şi de Septuaginta, 
este i aneioni'O, care s-a păstrat cu acest înţeles până azi 53 . Termenul 112 aaYeq sau 
112 aaey, care provoacă confuzia dintre nevăstuică şi pisică şi dificultăţile de traducere, 
se referă, de fapt, la pisica domestică, el fiind folosit, în paralel cu cel de origine celto
latină, 1/2 aOoa, până în sec. XX 54

, deşi, în prezent, limba neogreacă literară îl 
folose~te doar pe acesta din urmă55 . 

ln Europa stăpânită de romani pisica domestică domestică se răspândeşte 
odată cu cultele egiptene şi cu sincretismul dintre acestea şi geniile domestice romane, 
dintre Bastet şi Diana, acest animal este reprezentat atât ca vânător de şoareci (pe 
un mozaic de la Oranges, azi dispărut), cât şi în sculptura funerară, ca animal 
apotropaic, însă apare mai mai frecvent în arta paleocreştină şi continuă să rămână o 
temă iconografică relativ rară până în Evul Mediu timpuriu 56

. Foarte cunoscută este 
reprezentarea pisicii ca vânător de păsări pe un mozaic de la pompei 57

• 

Fabulele autorilor antici greci şi latini, ca de pildă cele datorate lui Esop, anume 
Vulturul, pisica şi mistreţul 58

, Pisica şi şoarecii 59 şi Motanul şi găinile 60
, lui Babrios, 

anume Pasărea şi pisica 61 şi Pisica şi cocoşul E
2 şi lui Fedrus63

, redau o imagine 
desacralizată, dar totuşi naturalistă, prezentând pisica drept un animal perfid, ceea ce 
ne face să credem că în lumea greco-romană acest animal ar fi fost mai puţin potrivit 
pentru a fi reprezentat pe un inel sigilar. Acestei imagini defavorabile i se adaugă 
asocierea pisicii, la romani, cu femeia uşuratică şi cochetă64 • Pentru Lucian din 
Samosata pisica are doar conotaţii negative: ea reprezintă simbolul hoţiei desăvârşite65 

sau, pentru că pisicile dădeau târcoale morţilor fără familie, abandonaţi în locuinţe66 , 

53. G. S. Henrich, K. Chrisomalli-Henrich, Langenscheidts Eurow6rterbuch - Deutsch, Deutsch -
Griechisch, 5, Aufl., Berlin - Munchen - Wien - Zurich - New York, 1996, p. 407, s.v. Katze. 

54. C. Capos, Nouve/le grammaire grecque avec de nombreux exercices de traduction, de 
lecture et de conversation, 2e ed„ Heidelberg, 1927, p. 442. 

55. G. S. Henrich, K. Chrisomalli-Henrich, op. cit„ p. 407, s.v. Katze. 
56. R. Delort, op. cit„ p. 438sq. 
57. E Kolb, Despre via(a şi comportamentul animalelor domestice. O carte de informare ştiin(ifică 

pentru iubitorii de animale, Bucureşti, 1981, fig. 31. 
58. Esop, op. cit„ p. 24. 
59. Ibidem, p. 61. 
60. Ibidem, p. 66. 
61. Esop, Babrios, op. cit„ p. 216. 
62. Ibidem, p. 217. 
63. Phaedrus, Fabulae, li, 4 şi Appendix, XVII, apud Fedru, Avianus, Fabule (trad. şi note de A. 

Tita şi Gh. Moraru, prelată de Gh. Geauşescu), Bucureşti, 1981, pp. 29sq şi 105. 
64. Plautus, Epidicus, li, 1, apud Titus Maccius Plautus, Cartaginezul, Teatru (III) (!rad. de N. 

Teică), Bucureşti, 1972, p. 267. 
65. Lucianus Samosatensis, Pescator, 34, apud Lucian din Samosata, Scrieri alese (!rad. şi note 

de R. Hîncu, cuvănt înainte de S. Diamantescu), Bucureşti, 1985, p. 303. 
66. Idem, Timon, 21, apud Lucian din Samosata, op. cit„ p. 108. 
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pe prietenii ipocriţi, doritori a trage foloase de pe urma celor care se încred în ei. Aulus 
Gellius67 aminteşte credinţa despre creşterea şi descreşterea ochilor pisicilor sălbatice 
în funcţie de fazele Lunii. 

Creştinismul aduce o deteriorare şi mai accentuată a imaginii pisicii, explicabilă 
prin atitudinea creştinilor faţă de adorarea animalelor, în general68

, faţă de sexualitate 
şi credinţele egiptene în particular69 - ridiculizate şi de autorii păgâni de expresie greacă 
şi latină-, ceea ce a dus la asocierea acestui animal cu vampirii, spiritele, demonii şi 
vrăjitoarele70 • Este interesant de menţionat că şi în acest context se păstrează un 
oarecare echivoc, datorită interferenţelor dintre tradiţia referitoare la nevăstuică şi cea 
privind pisica. Ammianus Marcelinus, istoric roman din sec. IV, a cărui limbă maternă 
era însă greaca, aminteşte o anecdotă, potrivit căreia, în vremea lui Constantinus li, 
cel care consulta un ghicitor, fie doar şi pentru faptul că întâlnise o nevăstuică - lucru 
considerat un semn nefast - era bănuit că are sentimente ostile faţă de împărat şi că, 
dorindu-i moartea, vrea să afle cât ar mai avea acesta de trăit sau că ar face parte 
dintr-o conspiraţie împotriva acestuia, fapt pentru care era denunţat, fără să se ştie de 
cine, judecat şi condamnat la moarte71 • Ţinând seama de faptul că este doar o anecdotă 
care circula într-un mediu bilingv, este posibil ca, în realitate, în mediile elenofone, ea 
să se fi referit iniţial la pisica domestică, deşi autorul citat numeşte animalul în cauză 
doar cu denumirea latină a nevăstuicii, poate tocmai pentru că nu cunoştea personal 
situaţia descrisă, destul de neobişnuită, de altfel. 

Perpetuarea în Evul Mediu a clişeului perfidiei pisicii este atestată în primul 
rând prin noţiunea moral-juridică de felonie, acest termen francez vechi desemnând 
reauacredinţă în îndeplinirea obligaţiilor presupuse de raporturile suzerano-vasalice, 
văzută ca act de sperjur şi înaltă trădare. 

Cu totul alta este situaţia pisicii la populaţiile barbare păgâne - indo-europene şi 
uralo-altaice-, care nu cunoşteau decât pisica sălbatică, simbolul animalului crud şi 
neînfricat care-şi devorează vânatul 72

, fapt care face ca în lumea celto-germanică 
pisica să fie temută pentru firea sa şi ghearele ei ascuţite73 • Această semnificaţie 

este la populaţiile respective cu mult mai importantă decât cea legată de feminitate şi 
senzualitate cu toate că se credea că pisici albe sunt înhămate la carul soţiei lui 
Odhin, zeiţa Frigga74 şi că fecioarele din suita sa călăresc pe motani75

• 

67. Aulus Gellius, Noctes Atticae, XX, 7, 5, apud Aulus Gellius, op. cit., p. 507. 
68. Origenes, Scrieri alese, partea a li-a (trad. de T. Bodogae), Bucureşti, 1982, p. 404sq; ci. 

Daniel, op. cit., p. 208; Amobius, Adv. nat., III, 16, apudV. V. Bîcikov, Estetica antichităţii tirzii. Secolele 
li-III, Bucureşti, 1984, p. 95; Timoteus Alexandrinus, Hist monach, Aegypt., VIII, 21, apud Timotei 
Alexandrinul, Istoria monahilor din Egipt (390-394) (trad. de I. Popa, cu un Cuvânt înainte de P. F. 
Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române), Bucureşti, 1998, p. 71. 

69. Eusebiu de Cezareea, Scrieri, partea a li-a (!rad. de R. Alexandrescu), Bucureşti, 1991 
(=Părinţi şi Scriitori Bisericeşti, 14), pp. 168, 210, 229 şi 243. 

70. R. Delort, op. cit., p. 441. 
71. Ammianus Marcellinus, Historia Romana, XVI, 8, 1, apud Ammianus Marcellinus, Istorie romană 

(studiu introductiv, trad„ note şi indice de D. Popescu), Bucureşti, 1982, p. 121; ci. Ammianus 
Marcellinus, op. cit., p. 626, n. 40. 

72. R. Delort, op. cit., p. 441. 
73. Ibidem, p. 432. 
74. V. Kembach, op. cit., p. 473, s.v. pisică. 
75. R. Delort, op. cit„ p. 441. 
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În tradiţia celtică, simbolistica pisicii este mai puţin fastă decât cea a câinelui, 
datorită temerii şi neîncrederii cu care felina este privită. Astfel, uzurpatorul Cairpre, 
care - ajuns la domnie - va duce Irlanda de râpă, este poreclit Cenn Chaitt („Cap de 
Pisica"). În Plutirea lui Mael-Duin, unul dintre fraţii de lapte ai personajului principal, 
voind să ia un cerc de aur dintr-un castel pustiu în care petrecuse, a fost pedepsit de 
o pisică mistică, fiind prefăcut în scrum de o flacără ţâşnită din ochii ei, după care 
aceasta s-a reîntors la joaca ei. Portarul regelui Nuada din Tara avea şi el un ochi de 
pisică, ce se deschidea noaptea, la chiţăitul şoarecilor şi ziua la ciripitul păsărilor, 
ceea ce îl împiedica să doarmă76 • Conform Triadei nr. 26 W a Ţării Galilor, scroafa 
Henwen (=„Bătrâna Albă") dădu naştere la Llanfair, în Arfan, sub stânca Neagră, unui 
pisoi, pe care porcarul Prydery, fiul lui Pwyll, stăpânul Anwin-ului (Tărâmul Celălalt), îl 
azvârli în mare, acesta fu însă salvat şi crescut în Mon (insula Anglesev) de către 
nechibzuiţii fii ai lui Palug, cărora le purta nenoroc, dovedindu-se a fi una dintre „Cele 
Trei Pedepse din Mon"77

• Într-o povestire irlandeză despre Ceatach, făcând parte din 
ciclul Leinster-Munster (numit şi Fennianic sau Ossianic), ale cărui personaje reale 
par a fi trăit în sec. III e.n. 78 , Pisica Peşterii este un personaj malefic, îngrozitor, 
longeviv şi crud, dar vulnerabil şi care poate fi ucis doar cu jertfirea propriei vieţi79 . 
Pisica este socotită aşadar, un animal primejdios şi nu întâmplător, într-o povestire 
irlandeză, Fionn a trebuit să lupte împotriva unui trib de „capete de pisici", probabil 
războinici ale căror coifuri erau acoperite cu blănuri de pisici, fapr explicabil prin aceea 
că animalul respectiv era o importantă figură totemică a mai multor popoare gaelice80

. 

În ciclul arthurian, care - după Analele Cambriei - relatează fapte petrecute între 
516-54281 sau chiar mai devreme, după alte izvoare82 , una dintre cele mai glorioase 
fapte de arme ale regelui şi ale fratelui său de lapte, seneşalul Kay, este lupta corp la 
corp cu un uriaş motan sălbatic, înzestrat cu cumplite puteri vrăjitoreşti şi care teroriza 
Britannia mitică83 . Acest motan este strâns legat prin calităţile sale magice de Lumea 
de Dincolo ( Sidhe la irlandezi şi Anwin la velşi), care -spre deosebire de iadul creştin, 
dar şi de Infernul greco-roman - nu este un loc de pedeapsă, ci sediul puterii strămoşilor, 
care poate fi vizitat de către muritori84 , intrările sale fiind anumite elemente ale peisajului 
sau tumulii vechi 85 . Într-adevăr, Cath Sidhe este o pisică a zânelor, pe care locuitorii 
platoului muntos din Scoţia (Highlanders) o socotesc mai degrabă o zână decât o 
vrăjitoare preschimbată în animal, iar regele comunităţii de pisici de pe Tărâmul Celălalt 
se numeşte Big Ears (=„Urechi Lungi") şi el este cel care apare, singur sau însoţit de 

76. J. Chevalier, A. Gheerbrant, op. cit., p. 100, s.v. pisică. 
77. V. Cartianu, Urme celtice în spiritualitatea şi cultura românească, Bucureşti, 1972, p. 63; ci. J. 

Chevalier, A. Gheerbrant, op. cit., p. 100, s.v. pisicit 
78. S O'Sullivan, Povestiri populare irlandeze (trad. de V. Cartianu şi R. Vintilă, prefaţă de V. 

Cartianu), Bucureşti, 1979, p. 16sq. 
79. Ceatach, in: S. O'Sullivan, op. cit., p. 70sq. 
80. J. Matthews, C. Matthews, Lexikon der keltischen Mythologie, MOnchen, 1994, p. 112, s.v. 

Katze. 
81. V. Cartianu, op. cit., p. 105. 
82. Ibidem, p. 28. 
83. V. Kernbach, op. cit., p. 473, s.v. pisică. 
84. J. Matthews, C. Matthews, op. cit., p. 29, s.v. Anwin. 
85. Ibidem, p. 164, s.v. Sidhe. 
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alte pisici, pentru a răspunde la întrebările legate de viitor şi a salva viaţa victimei 
schingiuite în cursul unei neapetisante forme de oracol (taghairm) a gaelilor, constând 
în prăjirea de vie la frigare a unei pisici86

. O altă calitate magică este relevată de 
vechea credinţă irlandeză că pisicile oarbe pot ajuta la redobândirea iubitei87

• 

Pentru aceste vechi texte irlandeze şi galeze, pe drept cuvânt se presupune că 
este vorba mai degrabă de pisica sălbatică decât de cea domestică. În epoca 
paleocreştină a Irlandei se mai păstrează un ecou al tradiţiei uciderii unei monstruoase 
pisici sălbatice ca probă iniţiatică: astfel, despre Sf. Senan, care a trăit în sec. VI, se 
spune că a ridicat o mănăstire pe insula Scattery, de la gurile râului Shannon, întrucât 
în acel loc el l-a învins pe monstrul Cata88 . Imaginea transmisă de aceste izvoare ale 
tradiţiei celtice a Antichităţii târzii şi ale Evului Mediu timpuriu s-a perpetuat totuşi în 
folclorul irlandez, în care intervine însă distincţia între animalul sălbatic şi cel domes
tic. Pisica domestică pare a fi mai degrabă un animal abil, ceea ce îl ajută să iasă cu 
bine din încercările la care este supus de protectorul său -omul- de favoarea căruia se 
bucură, dar faţă de care îşi păstrează o oarecare independenţă89 . Pisica este, în 
acelaşi timp, un animal malefic, paznic al comorilor ascunse din vechime în locurile 
consacrate fiinţelor care populează Lumea de Dincolo, vulnerabil prin lăcomia sa, dar 
având capacitatea de a renaşte dacă n-a fost ucis după un anume ritual, fapt pentru 
care constituie un vânat de prestigiu, căutat şi pentru a fi mâncat ritual90 • În folclorul 
irlandez, pisica sălbatică este un animal viteaz, cu valoare de simbol etnic, opus 
şobolanului, care este asociat cu invadatorul germanic (scandinav sau englez)91

• Cu 
totul alta este imaginea pisicii în folclorul britanic, unde pisica este foarte rar văzută 
pozitiv, apărând adesea ca o figură totemică a vrăjitoarelor care se ocupă cu magia 
neagră92 • Caracterul oracular şi războinic al totemului pisicii este atestat şi de alte 
surse. În irlandeză, cuvintele „pisică" (chaitt) şi „luptător" (chaid) se pronunţă 
asemănător93 • În irlandeza veche, cuvântul chaid se scria chath, aproape la fel ca şi 
în limba galiilor, căci o inscripţie din Haute Savoie aminteşte pe Badb catha (=„Cioara 
Luptelor"), o zeiţă care în alte inscripţii de pe continent apare sub numele de 
Cathubodua94 şi care în Irlanda era o ipostază a zeiţei războiului, Morrigan 95 . Unul 
dintre numele tradiţionale ale regelui suprem al Irlandei era lvocatus, forma latinizată 
a lui Eochaia96

, care include şi simbolul totemic al tisei (în limbile celtice: ibor), arbore 
din al cărui lemn se făceau cele mai bune arcuri şi a cărui denumire intra în numele 
triburilor Eburones şi Eburovices97 şi al localităţii Eburacum (York). Acest nume, tradus 

86. Ibidem, p. 50, s.v. Cath Sith. 
87. The Wooing of Etain, in Early lrish Myths and Sagas (translated with an introduction and notes 

by Jeffrey Gentz), London, 1981, p. 57. 
88. T. Severin, Expediţia Brendan, Bucureşti, 1981, p. 98sq. 
89. Câinele şi pisica, in: S. O'Sullivan, op. cit„ p. 303sq. 
90. Sean na Bandige, in: S. O'Sullivan, op. cit„ pp. 194sq. şi 198. 
91. Pisica cea mare şi şobolanul cel mare, in S. O'Sullivan, op. cit„ pp. 187-189. 
92. J. Matthews, C. Matthews, op. cit, p. 112, s.v. Katze. 
93. A Note of Pronunciation of lrish Words and Names, in: Earty lrish Myths and Sagas, ed. cit„ p. 32. 
94. J. Matthews, C. Mathews, op. cit„ p. 50. 
95. V. Vartianu, op. cit„ p. 167sq. 
96. J. Chevalier, A. Gheerbrant, op. cit„ p. 258, s.v. lisă. 
97. V. Cartianu, op. cit„ p. 187sq. 
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incorect prin „Luptătorul împotriva Tisei"98 , pare a însemna mai degrabă „Luptătorul 
cu Tisa", adică „Arcaşul" sau „Săgetătorul", dar şi „Pisica din Tisă", „Pisica cu 
Tisă" sau „Pisica Tisei" -ceea ce ar fi o referire la calitatea de bun ţintaş, de vânător 
exemplar al regelui identificat cu acest animal, el însuşi un vânat de prestigiu sau 
, , Pisica-Tisă", cu referire la posibilitatea cunoscută a eroilor celtici de a se preschimba 
în plante pentru a-şi înfrânge vrăjmaşii, atestată şi de poemul Cad Godden, scris în 
sec. VI de bardul Talissin şi care cântă lupta împotriva invadatorului saxon a celţilor 
transformaţi în flori 99 . 

În cazul numelor celtice antice derivate de la cuvintele „pisica" (? cattos) şi 
„luptător" (catu-), dicţionarul atestă marea asemănare, uneori chiar identitatea 
termenilor care desemnează cele două substantive în limbile celtice, ceea ce face ca 
numele proprii derivate din acestea să fie dificil de tradus, mai ales cele compuse 100

, 

cum ar fi de pildă acela al lui Ambicatus, regele biturigilor şi unchiul căpeteniilor invaziei 
gallice în Italia 101 sau cognomenul lui T. Flavius Diocaitus, atestat de o inscripţie de la 
Sveti Miklavz 102

• E greu de spus dacă cele două nume trebuie traduse prin „Cel care 
luptă în amândouă părţile" ori „Doi motani" (deci „ Viteaz cât doi"?), respectiv 
„Luptătorul Zeului" (căci „Luptător împotriva Zeului" pare greu de admis!) sau „Motanul 
Zeului" (adică „Viteazul Zeului", cu înţelesul de „Viteazul Ocrotit de Zeu"?). Este de 
remarcat însă că romanii au preluat termenul de catus cu înţelesul de „pisică", deşi, 
ca adjectiv, înseamnă „ascuţit", „înţepător", „pătrunzător", „priceput", deştept" şi 
„iscusit" 103 , pentru a desemna pisica sălbatică ei folosind cuvântul de origine greacă 
aelurus104

. 

Această ambiguitate neîntâmplătoare se regăseşte în vechea toponimie irlandeză 
- o localitate se numeşte Cathir Osrin - 105

, iar simbolistica militară şi religioasă a 
pisicii se întâlneşte şi în antroponimia irlandeză: un druid al regelui Conchobar mac 
Nessa, numit Cathbad, prevesteşte victoriile învăţăcelului său CuChulainn asupra 
multor eroi irlandezi şi blestemul adus de rege asupra Ulster-ului prin naşterea lui 
Derdriu 106 şi este numit în alte surse Cathub107

• Un erou irlandez, Caithness, a fost 
numit aşa după numele Catti-lor (=„Poporul Pisicilor") 100

, care aminteşte de cel al 
tribului chatti-lor de pe Rhin 109 . La popoarele celtice moderne mai există nume de 
persoane provenite din această rădăcină, ca de pildă, antroponimul irlandez Cait
purtat, de pildă, de cele două personaje (Căit -purtat, de pildă, de cele dou personaje 

98. J. Chevalier, A. Gheerbrant, op. cit., p. 258. 
99. V. Cartianu, op. cit., p. 188. 

100. A. Holder, Att-celtischer Sprachschatz, voi. I, Graz (reeditare stereotipă), 1962, col. 845sq. 
101. Titus Livius, Ab Urbe condita, V, 34. 
102. CIL, III, 14 107. 
103. I. Nădejde, op. cit„ p. 83, s.v. catus. 
104. Aulus Gellius, Noctes Atticae, XX, 7, 5, apud Aulus Gellius, op. cit., p. 507, n. 3. 
105. The lntoxication of Ulaid, în Early lrish Myths and Sagas, ed. cit., p. 196. 
106. J. Matthews, op. cit., p. 50, s.v. Cathbad; ci. The Exile of the Sons of Uisliu, în: Early lrish 

Myths and Sagas, ed. cir„ p. 258sq; The Boyhood Deeds of CuChulaind, în: Early lrish Myths and 
Sagas, ed. cit„ p. 199. 

107. The lntoxication of Ulaid, în: Early lrish Myths and Sagas, ed. cit., p. 199. 
108. J. Matthews, C. Matthews, op. cit., p. 112, s.v. Katze. 
109. Enciclopedia civilizaţiei romane, Bucureşti, 1982, p. 185, s.v. chatti. 
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( Cait Palmer şi Cait „Strockaire" O'Shea) din povestirea Călătoria lui Sean Palmer în 
America în tovărăşia zânelor110 şi diminutivul acestuia, Caitlin, purtat de coautoarea 
lucrării Lexikon der keltischen Mythologic1 11

, care se rostesc asemănător cu cuvântul 
irlandez chaitt ( =„pisică") 112

• 

Nesiguranţa şi ambiguitatea în traducerea numelor se datorează şi spiritului 
celtic căruia, aşa cum acesta ni se revelează în literatură - dar după opinia noastră şi 
în limba vorbită şi în artă - ii este caracteristică, după opinia lui J. Markale, „voinţa de 
a masca, de a metamorfoza vorbirea, pentru a o face imposibilă celor care nu sunt 
receptivi la poezie", ceea ce nu ţine de un mod primitiv de exprimare a sentimentelor, 
cu alte cuvinte înseamnă că „ciudăţenia, obscuritatea şi chiar nonsensul nu sunt 
dovezi de stângăcie în exprimare, ci sunt voite, pentru a spori forţa sugestivă a 
simbolurilor prin păstrarea secretului sursei acesteia" 113

• La aceste dificultăţi se adaugă 
- voit sau nu - ortografierea oscilantă, incorectitudinea consemnării tradiţiei orale, 
deteriorarea manuscriselor, iar mai târziu cele datorate anglicizării şi modernizării 
intreprinse de autori 114

• 

Aşadar, la celţi pisica sălbatică (Felis silvestris) este un animal totemic, cu 
însuşiri oraculare, aducător de nenorociri şi, totodată, consacrat războiului 115 • În tradiţia 
celtică ea este pusă în legătură cu noaptea şi virilitatea şi, în acelaşi timp, un vânat 
de prestigiu, asociat cu puterea monarhică, având şi semnificaţia unui simbol etnic 
opus invadatorului străin, mai ales germanic, reprezentat de şobolan. Simbolistica 
sa, deşi nu pe de-a-ntregul fastă, este dominată, totuşi, de o valorizare pozitivă a 
animalului în discuţie, la fel ca şi la alte populaţii barbare indo-europene şi uralo
altaice. O relativă deosebire se cunoaşte în civilizaţia egipteană antică, dominată de 
seria arhetipală pisică - noapte - Lună - feminitate, mai frecventă decât pandantul ei, 
motan - zi - Soare - virilitate, ambele însă având o încărcătură simbolistică pe deplin 
fastă şi influenţată de cea a marilor feline caracteristice regiunii; o notă particulară o 
constituie însă identificarea pisicii cu elita socială, urâtă şi ridiculizată de masele 
asuprite. Tradiţia greacă, cu asocierea pisică - vânătoare - feminitate şi caracterizată 
de veşnica primejdie a confuziei cu nevăstuica, mai ales în textele timpurii şi 
arhaizante, la fel ca şi cea romană, cu accentul pus pe termenii pisică - vânătoare -
senzualitate, sunt marcate de clişeul perfidiei pisicii. Gnosticismul şi mai ales 
creştinismul au exacerbat aspectul de simbol erotic al pisicii, aducându-i o notă şi 
mai negativă prin asimilarea imaginii de simbol nefast, al damnării, părăsirii, distrugerii 
şi deşertăciunii, pe care acest animal o dobândise în tradiţia iudaică. 

Chiar dacă s-ar putea lua în considerare o anume influenţă a simbolisticii leului 
asupra celei a pisicii în tradiţia celtică, ca urmare a diferitelor contacte culturale, 
totuşi, prin relativa izolare a popoarelor celtice - şi mai ales a irlandezilor - în Antichiatea 
târzie şi în zorii Evului Mediu, ea şi-a păstrat un specific al său, în ciuda creştinării, a 
cărei înrâurire, în această privinţă, este aproape nulă. 

110. Călătoria lui Sean Palmer in America in tovărăşia zânelor, în: S. O'Sullivan, op. cit., pp. 212-
215 şi 217sq. 

111. J. Matthews, C. Matthews, op. cit. 
112. A Note of Pronunciation of lrish Won:ts and Names, în: Early lrish Myths and Sagas, ed. cit., p. 32. 
113. V. Cartianu, op. cit., p. 67sq. 
114. Early lrish Myths and Sagas, ed. cit., pp. 19sq., 22 şi 26sq. 
115. J. Matthews, C. Matthews, op. cit., p. 112, s.v. Katze; J. Chevalier, A. Gheerbrant, op. cit., p. 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



Alexandru Gh. Sonoc 203 

CONSIDERATIONS SUR LA SYMBOLIST/QUE DU CHAT DANS L 'ANTIOUITE 
DE L 'EUROPE ET DU BASIN ORIENTAL DE LA MER MEDITERANEE 

-Resume -

La symbolistique du chat est complexe et contradictoire avec des accents specifiques 
pour chaque culture dans laquelle elle se manifeste. 

Dans l'Egypte ancien, elle est dominee par deux series archetypales, chat - nuit - Lune -
femminite soyant plus frequante que son pendant masculin, matou - jour - Soiei/ - virilite, toutes Ies 
deux avani toutefois un chargement symbolique entierement faste et une valeur morale positive. 
Une exception est representee, pourtant, dans le cas particulier de la creation folklorique, ou le 
chat est identifie avec !'elite sociale detestee et ridiculisee par Ies masses oprimees et revoltees. 

Pour Ies anciens Grecs et Romains, pour Ies gnostics et pour Ies chretiens, le chat etait 
un animal perfide. 

La tradition grecque antique est caracterisee par l'association chat-nuit-femminite et 
confrontee, surtout dans Ies textes archa"isantes, a la suite de la rarite de !'animal domestique, 
remplace parfois par la balette (Mustela nivalis) avec l'eternelle confusion entre ces deux animaux, 
causee par l'identite du nom en Grec. Chez Ies Romains, !'accent est mis sur le trinom chat
chasse-sensualite. 

Legnosticisme et, surtout, le christianisme, ont exacerbe erotique du symbole du chat, en 
l'apportant une note parfois plus negative, par l'assimilation de l'image de !'animal impur et de 
symbole nefaste, de la damnation, de !'abandon, de la destruction et de la vanite, que le chat 
l'acquerit dans la tradition juda"ique. Dans le cas des origines de l'attitude hostiile et cruelle des 
chretiens a l'egard du chat - pour lesquels cet animal etait mis en relation avec Ies forces 
tenebreuses et malignes - on doit tenir compte de l'heritage culturel de la mentalite juda"ique, 
hostile aux cultes idolâtres - vues comme supposant des perversions sexuelles - et du mepris 
des anciens Grecs et des Romains pour la zoolâtrie des Egyptiens, influence aussi par Ies 
physiologies gnostiques et hellenistiques, contaminees avec la symbolistique erotique de la belette, 
vraiment liee avec Ies pratiques incriminees. 

La tradition des peuples barbares, indo-europeens et ouralo-alta"iques, fait de chat un 
chasseur exemplaire. Chez Ies Celtes, le chat sauvage est un animal totemique, aux proprietes 
oraculaires, apporteur de malheures et consacre a la guerre, une image qui est perpetuee aussi, 
dans une mesure assez forte, dans la tradition paleochretienne irlandaise et dans le folklore des 
peuples celtiques medievales et modernes ou apparaît, pourtant, une distinction entre !'animal 
sauvage et !'animal domestique. Des l'Antiquite et surtout a l'aube du Moyen Âge, on ajoute ici la 
qualite de gibier de prestige, associe a la pouvoir monarchique et la celle de symbole ethnique, 
oppose a l'envahisseur germanique, identifie avec le rat. Une auire caracteristique de l'image du 
chat dans la tradition celtique est quelle est dominee par une valorisaion correcte, assez positive, 
quoique pas toujours faste, de !'animal discute ici, mis en relation avec la nuit et la virilite. 

Meme si on peut prendre en consideration une certaine influence de la symbolistique du 
lion sur la celle du chat dans la tradition celtique - semblable a la celle des grandes felides 
africaines dans la tradition egyptienne -, a la suite des diflerents contacts culturels, pourtant, par 
la relative isolation geographique et culturelle des peuples celtiques dans la Basse Antiquite et a 
laube Âge - surtout dans le cas des lrlandais -, elle a garde son cache!, malgre la christianisation, 
don! linfluence - en ce qui la concerne - a reste presque nulle. 
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